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LED-PILZ TISCHLEUCHTE   
Modelle: 
116784, 116785, 116786, 116787; 
Importiert durch
ISA-Traesko Home & Living GmbH
Oderstraße 11, 24539, Neumünster, Deutschland
info@isa-traesko.de

LAMPE DE TABLE CHAMPIGNON LED   
Modèles : 
116784; 116785; 116786; 116787 
IMPORTÉ PAR :  ISA-TRAESKO Home & Living GmbH
Oderstraße 11, 24539 Neumünster
Allemagne
info@isa-traesko.de

LAMPADA DA TAVOLO A FORMA DI FUNGO LED    
Modelli: 
116784; 116785; 116786; 116787. 
Importato da:
 ISA-TRAESKO Home & Living GmbH
Oderstraße 11, 24539 Neumünster, 
Germany 
info@isa-traesko.de

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken immer den Lieferumfang auf 
Vollständigkeit sowie den einwandfreien Zustand des Produkts.

1.	 LED Pilz Tischleuchte inklusive 2 x AA-Batterien 
2.	 Betriebsanleitung

Vérifiez immédiatement après le déballage
que la livraison est complète et que le produit
est en parfait état.
1. Lampe de table champignon LED avec 2 piles AA  
 2. Mode d’emploi

Controllare immediatamente dopo l’apertura della confezione che il contenuto 
della fornitura è completo e che il prodotto ed ogni suo componente non mostrino 
difetti.
1. Lampada da tavolo a forma di fungo LED inclusa 2 batterie AA 
2. Istruzioni per l’uso

1   Einführung

1   Introduction

1   Introduzione

2   Lieferumfang / Geräteteile 

2   Contenu de la livraison 

2   Contenuto della fornitura

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihrer neuen LED-Pilz Tischleuchte (im Folgenden
auch “Produkt” genannt). Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu diesem Produkt und enthält wichtige
Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. 

Félicitations pour l’achat de votre nouvelle Lampe de table champignon LED (ci-après 
« applique » ou « produit »). Vous avez choisi un produit de qualité supérieure. 
Lisez l’intégralité de ce mode d’emploi avec attention. Ce mode d’emploi fait partie 
intégrante du produit et contient des indications importantes sur sa mise en service 
et sa manipulation. Tenez toujours compte de toutes les consignes de sécurité. 

Complimenti per aver acquistato questo nuovo Lampada da tavolo a forma di fungo 
LED (di seguito indicato anche come “prodotto”). Leggere le presenti istruzioni 
per l’uso in modo completo e scrupoloso. Le presenti istruzioni costituiscono parte 
integrante del prodotto e contengono importanti informazioni per la messa in 
funzione e l’uso. Rispettare sempre le indicazioni per la sicurezza.
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3   Technische Daten

3   Données techniques

3   Caratteristiche tecniche

Modelle: 
116784, 116785, 116786, 116787; 

Nennleistung: 1,5 W
Batterien:  2 x 1.5 V,    LR06 AA
Schutzklasse:   
Schutzart: IP44 
LED-Lichtquelle: Warmweiß

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr
Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

Modèles : 
116784; 116785; 116786; 116787 

Puissance nominale : 1,5 W
Batterie : 2 x 1.5 V,    LR06 AA
Classe de protection :    
Indice de protection : IP44 
Couleur de la lumière : blanc chaud

L’ampoule de cette lampe n’est pas remplaçable ; lorsque l’ampoule
arrive en fin de vie, il faut changer la lampe.

Modelli: 
116784, 116785, 116786, 116787

Potenza nominale: 1,5 W
Batterien: 2 x 1.5 V,    LR06 AA
Classe di protezione:    
Grado di protezione: IP44 
Colore della luce: bianco caldo
 
La fonte luminosa di questa lampada non è sostituibile; quando la fonte luminosa
raggiunge la fine della sua vita utile, è necessario sostituire l’intera lampada.
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Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“): Mit 
diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums.

Déclaration de conformité (cf. chapitre « Déclaration de conformité ») 
: les produits affichant ce symbole respectent toutes les législations 
communautaires de l’Espace économique européen.

4   Allgemeines

4   Généralités

4   Generalità

5   Zeichenerklärung

5   Explication des symboles

5   Spiegazione dei simboli

BEDIENUNGSANLEITUNG LESEN UND AUFBEWAHREN

LIRE ET CONSERVER LE MODE D’EMPLOI

LEGGERE E CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER L’USO

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig und sorgfältig 
durch. Beachten Sie immer alle Sicherheitshinweise.
Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug auf die Handhabung 
des Produkts sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler oder der 

Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

Lisez l’intégralité de ce mode d’emploi avec attention. Tenez toujours 
compte de toutes les consignes de sécurité.
Si vous avez des questions ou des doutes liés à la manipulation du 
produit, contactez votre revendeur ou votre service après-vente.

Ne jetez pas cette notice et remettez-la en cas de transmission du produit à une 
autre personn.

Leggere le presenti istruzioni per l’uso in modo completo e scrupoloso. 
Rispettare sempre le indicazioni per la sicurezza.
In caso di domande o dubbi in relazione all’uso del prodotto, contattare 
il proprio rivenditore o il centro assistenza. Conservare queste istruzioni 

con cura e, se necessario, consegnarle a terzi.

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem 	mittleren 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

Ce symbole/pictogramme désigne un danger présentant un niveau de risque 
moyen qui, s’il ne peut être évité, peut entraîner une grave blessure voire la 
mort. 

Questo simbolo/termine di segnalazione indica un pericolo di medio livello 
di rischio che, se non evitato, può avere come conseguenza lesioni gravi o la 
morte.

WARNUNG!

ATTENTION !

ATTENZIONE! 

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.     

Ce pictogramme met en garde contre de potentiels dommages matériels.     

Questo termine di segnalazione indica la possibilità di causare danni alle cose.     

HINWEIS!

REMARQUE !

AVVERTENZA!

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Elektrogeräte sind geschützt gegen 
Spritzwasser. Schutz vor Fremdkörpern mit einem Durchmesser ab
1,0 mm sowie für Spritzwasser geschützt.

Les appareils électriques présentant ce symbole sont protégés contre 
les éclaboussures. Protection contre les corps étrangers d’un diamètre 
supérieur à 1,0 mm et contre les éclaboussures.

Questo simbolo indica che gli apparecchi elettrici sono protetti dagli 
schizzi d’acqua. Protezione da corpi estranei con un diametro a partire da 
1,0 mm nonché da schizzi d’acqua.

IP 44

IP44

IP 44

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt mit Schutzkleinspannung (SELV 
/ PELV) arbeitet.

Ce symbole signifie que ce produit fonctionne avec une protection basse 
tension (TBTS/TBTP).

Questo simbolo indica che il prodotto lavora con una bassissima tensione di 
protezione (SELV / PELV).

Mit diesem Symbol wird Gleichstrom gekennzeichnet.

Ce symbole désigne le courant continu.

Questo simbolo indica la corrente continua.

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!

Ne pas jeter les appareils usagés avec les ordures ménagères !

Non smaltire gli apparecchi usati con i rifiuti domestici!

Batterien dürfen nicht in den Hausmüll!

Ne pas jeter les piles dans les ordures ménagères !

Non smaltire le batterie e le batterie ricaricabili con i rifiuti domestici!

6   Sicherheit

6   Sécurité

6   Sicurezza

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

UTILISATION CONFORME

USO CONFORME ALLA DESTINAZIONE D’USO DEL 
PRODOTTO

Das Produkt ist für Außenbereich geeignet! Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben oder eine Veränderung des Produkts ist nicht zulässig und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Der Hersteller oder Händler 
übernimmt keine Haf¬tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 
oder falschen Gebrauchentstanden sind.

Le produit est conçu pour une utilisation en extérieur ! Toute utilisation autre 
que celle décrite plus haut ou toute modification du produit est interdite et peut 
occasionner des dommages matériels, voire corporels. Le fabricant ou détaillant 
décline toute responsabilité en cas de dommages provoqués par une utilisation non 
conforme ou incorrecte.

Il prodotto è idoneo all’uso in ambiente esterno! Un uso del prodotto diverso da 
quanto sopra descritto o modifiche del prodotto non sono consentiti e possono 
causare danni materiali o lesioni alle persone. Il costruttore o il rivenditore declina 
ogni responsabilità per danni derivanti da uso errato o non conforme.
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-Das Batteriefach befindet sich auf der Unterseite des Produktes (siehe Abb. A).
-Die mitgelieferte Batterie sind bereits im Produkt eingesetzt.

- Le compartiment des piles se trouve sur la face inférieure du produit (cf. ill. A).
- Les piles fournies sont déjà insérées dans le produit

-Verwenden Sie den mechanischen Schalter  auf dem Batteriefach , um das Produkt 
ein- oder auszuschalten (siehe Abb. A).

1.	 Möchten Sie es einschalten, bringen Sie den Schalter in die Stellung ON.
2.	 Möchten Sie es ausschalten, bringen Sie den Schalter in die Stellung OFF.

-Utilisez l’interrupteur mécanique  sur le compartiment à piles  pour allumer ou 
éteindre l’appareil (cf. ill. A).
1. Pour l’allumer, placez l’interrupteur sur ON.
2. Pour l’éteindre, placez l’interrupteur sur OFF.

LEBENSGEFAHR! Bitte achten Sie darauf, dass die Batterien nur von Erwachsenen 
gewechselt werden dürfen und dass das Batteriefach fest und sachgemäß 
geschlossen ist. Batterien von Kindern fernhalten. Bei Verschlucken besteht 
Erstickungsgefahr!
1.	 Öffnen Sie den Batteriefachdeckel mit einem passenden Schraubendreher 

und nehmen Sie den Deckel ab, um das Fach zu öffnen. (siehe Abb. A).
2.	 Entnehmen Sie nun die verbrauchte Batterie. Legen Sie die neue Batterie 

mit der richtigen Polarität (+/-) in das Batteriefach. (siehe Abb. A).
3.	 Setzen Sie den Batteriefachdeckel auf. Verschließen Sie den Deckel mit 

einem passenden Schraubendreher . (siehe Abb. A).

DANGER DE MORT ! Veillez à ce que les piles ne soient remplacées que par des adultes 
et à ce que le compartiment des piles soit bien fermé et de manière appropriée. Tenir 
les piles hors de portée des enfants. Risque de suffocation en cas d’avalement !

1. Ouvrez le couvercle du compartiment à piles à l’aide d’un tournevis adapté et 
retirez le couvercle pour ouvrir le compartiment (voir ill. A).
2. Retirez la pile usagée. Placez la pile neuve dans le compartiment à piles en 
respectant la polarité (+/-) (voir ill. A).
3. Replacez le couvercle du compartiment à piles. Fermez le couvercle à l’aide d’un 
tournevis adapté  (voir ill. A).

Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder einem 
anderen spitzen Gegenstand öffnen, kann das Produkt schnell beschädigt 
werden.
Öffnen Sie die Verpackung mit großer Vorsicht! 
1. Nehmen Sie die einzelnen Teile aus der Verpackung. 
2. Überprüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständigkeit
3. Überprüfen Sie die einzelnen Teile auf Beschädigungen. Wenn Teile   
     beschädigt sind, dürfen Sie das Produkt nicht verwenden. Setzen Sie sich mit  
     dem Hersteller in Verbindung.

N’ouvrez pas l’emballage à la va-vite avec un couteau aiguisé ou un autre 
objet pointu, vous risqueriez d’abîmer le produit.  Ouvrez l’emballage avec 
précaution ! 
1. Retirez les différentes pièces de l’emballage. 
2. Vérifiez que le contenu de la livraison est complet (voir ill. Composants du 
produit/du paquet). 
3. Vérifiez que les différentes pièces ne sont pas endommagées. Si des pièces 
sont endommagées, n’utilisez pas le produit. Contactez le fabricant.

-Stellen Sie das Produkt niemals auf eine schiefe Ebene oder eine Schräge.
- Platzieren Sie das Produkt ausschließlich auf einem ebenen und standfesten 
Untergrund!

- Ne posez jamais le produit sur une surface inclinée ou sur une pente.
- Placez le produit sur une surface plane et solide.

WARNUNG!

ADVETISSEMENT!

HINWEIS!

REMARQUE!

EIN- UND AUSSCHALTEN

ALLUMER ET ÉTEINDRE

BATTERIEN WECHSELN

REMPLACER LES PILES

STROMSCHLAG!

7   Inbetriebnahme

7   Mise en service
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Sicherheitshinweise

Consignes de sécurité 

Indicazioni per la sicurezza

Wenn Kinder mit der Verpackungsfolie oder mit Kleinteilen spielen, können sie 
sich in der Folie verfangen, sie über den Kopf ziehen oder Kleinteile verschlucken 
und ersticken. Beim Spielen können Kinder versuchen, sich an dem Produkt 
hochzuziehen oder darauf zu klettern und mit dem Produkt umzukippen. 
– Halten Sie Kinder vom Produkt und der Verpackungsfolie fern, während Sie 
das Produkt auspacken und zusammenbauen. 
– Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen, da es sich nicht um ein 
Spielzeug für Kinder handelt.
–Schließen Sie das Produkt nicht an die Versorgung an, solange die sich in der 
Verpackung befindet.

Si des enfants jouent avec le film d’emballage ou avec de petites pièces, ils 
peuvent s’empêtrer dans le film, le mettre sur leur tête ou s’étouffer en avalant 
de petites pièces. En jouant, les enfants peuvent essayer de se hisser ou de 
grimper sur le produit et tomber avec lui. 
– Maintenez les enfants éloignés du produit et du film d’emballage pendant que 
vous déballez et assemblez le produit. 
– Empêchez les enfants de jouer avec le produit, il ne s’agit pas d’un jouet pour 
enfants.
– Ne branchez pas le produit tant qu’il se trouve dans son emballage.

Giocando con la pellicola di imballaggio o con piccole parti, i bambini possono 
incastrarsi nella pellicola, infilarla sulla testa o ingoiare piccole parti e soffocare. 
Giocando, i bambini potrebbero provare ad aggrapparsi al prodotto o salirci 
sopra e ribaltarsi insieme al prodotto. 
– Quando si disimballa e si monta il prodotto, tenere il prodotto e la pellicola di 
imballaggio fuori dalla portata dei bambini. 
– Non lasciar giocare i bambini con il prodotto, in quanto non si tratta di un 
giocattolo per bambini.
– Non collegare il prodotto all’alimentazione fintantoché si trova 
nell’imballaggio.

WARNUNG!

ADVETISSEMENT!

ATTENZIONE!

VERLETZUNGS- UND ERSTICKUNGSGEFAHR! 

RISQUE DE BLESSURE ET DE SUFFOCATION  

PERICOLO DI LESIONI E SOFFOCAMENTO! 

GEFAHR DER BESCHÄDIGUNG! 

RISQUE D’ENDOMMAGEMENT !

Verwenden Sie nur Batterien des gleichen Typs, keine unterschiedlichen Typen 
oder ge¬brauchte und neue Batterien miteinander. Explosionsgefahr! Tauschen 
Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus. Verschluck- und Erstickungsgefahr! 
Batterien sind von Kindern fernzuhalten. Im Falle des Verschluckens einer 
Batterie muss die betroffene Person sofortige medizinische Hilfe in Anspruch 
nehmen. Batterien keinen extremen Bedingungen aussetzen, z.B. auf  
Heizkörper oder, unter direkter Sonneneinstrahlung. Erhöhte Auslaufgefahr! 
Versuchen Sie nicht gebrauchte Batterien auf¬zuladen oder durch Wärme 
oder andere Mittel zu reaktivieren. Batterien dürfen nicht kurzge¬schlossen, 
ins Feuer geworfen oder auseinander genommen werden. Explosionsgefahr! 
Kontakt der Batterieflüssigkeit mit Haut, Augen und Schleimhäuten muss 
vermieden werden. Bei Kontakt die betroffenen Stellen sofort mit reichlich 
klarem Wasser spülen und umgehend einen Arzt aufsuchen. Erschöpfte 
Batterien müssen umgehend aus dem Gerät genommen werden. Warnhinweis: 
Gebrauchte Batterien sind umgehend fachgerecht zu entsorgen. Neue und 
gebrauchte Batterien dürfen nicht in die Hände von Kindern gelangen. Erhöhte 
Auslaufgefahr! Bewahren Sie Batterien an einem kühlen, trockenen Ort auf. 
Stellen Sie sicher, dass das Gerät nach Gebrauch abgeschaltet ist.

Utilisez uniquement des piles du même type. Ne mélangez pas différents 
types de piles, ni des piles usagées avec des piles neuves. Risque d’explosion ! 
Remplacez toujours toutes les piles en même temps. Risque de suffocation et 
d’étouffement !Gardez les piles hors de portée des enfants. En cas d’ingestion 
d’une pile, consultez immédiatement un médecin. Ne soumettez pas les piles 
à des conditions extrêmes, par exemple en les plaçant sur un radiateur ou sous 
une lumière solaire directe. Risque accru de fuite ! Ne tentez pas de recharger 
des piles usagées ou de les réactiver par la chaleur ou d’autres moyens. Les 
piles ne doivent pas être court-circuitées, jetées au feu ou démontées. Risque 
d’explosion ! Évitez tout contact du liquide de la pile avec la peau, les yeux ou 
les muqueuses. En cas de contact, rincez immédiatement et abondamment à 
l’eau claire les zones touchées et consultez un médecin sans délai. Retirez les 
piles usagées de l’appareil dès qu’elles sont déchargées. Avertissement : les 
piles usagées sont à mettre au rebut immédiatement et de manière appropriée. 
Tenir les piles, neuves comme usagées, hors de portée des enfants.  Risque 
accru de fuite ! Conservez les piles dans un endroit frais et sec. Assurez-vous que 
l’appareil est éteint après utilisation.

Usare esclusivamente batterie dello stesso tipo, non usare batterie di tipo 
diverso o batterie usate e nuove insieme. Pericolo d’esplosione! Sostituire 
sempre tutte le batterie insieme. Pericolo di ingurgitamento e soffocamento! 
Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingurgitamento 
di una batteria, la persona interessata deve subito ricevere assistenza medica. 
Non esporre le batterie a condizioni estreme, come ad es. fonti di calore, 
irraggiamento solare diretto. Rischio elevato di perdite! Non cercare di 
ricaricare le batterie usate o di riattivarle attraverso il calore o altri mezzi. Non 
cortocircuitare, gettare nel fuoco o smontare le batterie. Pericolo d’esplosione! 
Evitare che il liquido della batteria entri in contatto con la pelle, gli occhi e 
le mucose. In caso di contatto, sciacquare i punti interessati con abbondante 
acqua e contattare subito un medico. Le batterie esauste devono essere rimosse 
immediatamente dal dispositivo. 
Avvertenza: le batterie usate devono essere immediatamente smaltite a norma 
di legge. Tenere le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini. 
Rischio elevato di perdite! Conservare le batterie in un luogo fresco e asciutto. 
Assicurarsi di spegnere sempre l’apparecchio dopo il suo utilizzo.

WARNUNG!

 ADVETISSEMENT!

ATTENZIONE!

BATTERIEHINWEISE

À PROPOS DES PILES

INDICAZIONI SULLE BATTERIE
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TRAGEN SIE SCHUTZHANDSCHUHE!
Ausgelaufene oder
beschädigte Batterien/Akkus können
bei Kontakt mit der Haut chemische Verätzungen
verursachen. Tragen Sie daher in diesem
Fall geeignete Schutzhandschuhe.

PORTEZ DES GANTS DE PROTECTION !
Les piles/batteries endommagées
ou qui ont coulé peuvent causer des irritations cutanées en cas de 
contact avec la peau. Dans ce cas, portez des gants de protection 
adaptés. les dommages.
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Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf
die Leuchte niemals mit aggressiven Reinigungsmitteln gereinigt oder in Wasser 
getaucht werden.
•	 Verwenden Sie niemals Lösungsmittel, Benzin, etc. Diese können die 

Leuchte beschädigen.
•	 Verwenden Sie zur Reinigung immer nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

Pour des raisons de sécurité électrique, l’applique ne doit jamais être nettoyée avec 
des produits agressifs ni être immergée dans l’eau.
•	 N’utilisez jamais de solvants, d’essence, etc. Cela pourrait endommager 

l’applique.
•	 Utilisez uniquement un chiffon sec qui ne peluche pas pour le nettoyage.

Die Konformität des Produktes mit den gesetzlich vorgeschriebenen 
Standards wird gewährleistet.

La conformité du produit aux normes prescrites par la loi est garantie.

8   Wartung und Reinigung

8   Entretien et nettoyage

9   Lagerung

9   Stockage

10   Konformitätserklärung

10   Certificat de conformité

HINWEIS!

REMARQUE

Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht verwenden, empfehlen wir, es zu 
lagern. 
1.	Reinigen Sie das Produkt wie unter „Wartung und Reinigung“ beschrieben.
2.	Falls vorhanden wickeln Sie das Produkt in Luftpolsterfolie oder etwas 

Ähnlichem ein.
3.	Lagern Sie das Produkt an einem trocknen, warmen Ort, der vor UV-Licht 

geschützt ist.

Si vous n’utilisez pas le produit pendant une longue période, nous vous 
recommandons de le stocker. 
1. Nettoyez le produit comme indiqué au chapitre « Nettoyage et entretien ».
2. Si possible, emballez le produit dans du papier bulle ou quelque chose de 
similaire.
3. Stockez le produit dans un endroit sec et tempéré à l’abri des UV.
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(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)

(applicable dans l’Union européenne et dans d’autres États européens disposant de 
systèmes de tri des déchets)

11   Entsorgung

11   Mise au rebut

ENTSORGUNG VON ELEKTROGERÄTEN

MISE AU REBUT D’APPAREILS ÉLECTRIQUES

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! Das nebenstehende 
Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkus nicht zusammen mit dem Hausmüll 
entsorgt werden dürfen.
Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus, egal, ob sie 
Schadstoffe*) enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle ihrer Gemeinde/
ihres Stadtteils oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden 
Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen wie z. B. 
Kobalt, Nickel oder Kupfer zugeführt werden können. Die Rückgabe von Batterien 
und Akkus ist unentgeltlich.
Einige der möglichen Inhaltsstoffe wie Quecksilber, Cadmium und Blei sind giftig 
und gefährden bei einer unsachgemäßen Entsorgung die Umwelt.
Schwermetalle z. B. können gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, 
Tiere und Pflanzen haben und sich in der Umwelt sowie in der Nahrungskette 
anreichern, um dann auf indirektem Weg über die Nahrung in den Körper zu 
gelangen. Bei lithiumhaltigen Altbatterien besteht hohe Brandgefahr. Daher muss 
auf die ordnungsgemäße Entsorgung von lithiumhaltigen Altbatterien und -akkus 
besonderes Augenmerk gelegt werden. Bei falscher Entsorgung kann es außerdem 
zu inneren und äußeren Kurzschlüssen durch thermische Einwirkungen (Hitze) oder 
mechanische Beschädigungen kommen. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder 
einer Explosion führen und schwerwiegende Folgen für Mensch und Umwelt haben. 
Kleben Sie daher bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung die 
Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden. Batterien und Akkus, die 
nicht fest im Gerät verbaut sind, müssen vor der Entsorgung entfernt und separat 
entsorgt werden.
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem Zustand abgeben! Verwenden Sie wenn 
möglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.
*) gekennzeichnet mit:
Cd = Kadmium
Hg = Quecksilber
Pb = Blei
Li=Lithium

Ne pas jeter les piles et batteries avec les ordures ménagères ! Le symbole 
ci-contre signifie que les piles et batteries ne doivent pas être jetées avec les 
ordures ménagères. Les consommateurs sont légalement tenus de déposer toutes 
les piles et batteries, qu‘elles contiennent ou non des substances nocives*), dans 
un point de collecte de leur commune/quartier ou dans un commerce, afin qu‘elles 
puissent être éliminées dans le respect de l‘environnement et que des matières 
premières précieuses, telles que le cobalt, le nickel ou le cuivre, puissent être 
récupérées. Le retour des piles et des batteries est gratuit. Certains des composants 
éventuels, comme le mercure, le cadmium et le plomb, sont toxiques et polluent 
l‘environnement s‘ils ne sont pas éliminés correctement. Les métaux lourds peuvent 
par exemple avoir des effets nocifs sur la santé des humains, des animaux et des 
plantes, et s‘accumuler dans l‘environnement et dans la chaîne alimentaire avant 
de pénétrer indirectement dans l‘organisme via l‘alimentation. Les piles usagées 
contenant du lithium présentent un risque élevé d‘incendie. Il convient donc 
d‘accorder une attention particulière à l‘élimination correcte des piles et batteries 
usagées contenant du lithium. Une élimination inadéquate peut en outre engendrer 
des courts-circuits internes et externes dus à des effets thermiques (chaleur) ou 
à des dommages mécaniques. Un court-circuit peut entraîner un incendie ou une 
explosion et avoir des conséquences graves pour les personnes et l‘environnement. 
Avant élimination des piles et batteries contenant du lithium, scotchez par 
conséquent les pôles pour éviter un court-circuit externe. Les piles et batteries qui ne 
sont pas intégrées à l‘appareil doivent être retirées avant la mise au rebut et jetées 
séparément.
Déposez uniquement des piles et batteries déchargées ! Si possible, utilisez des piles 
rechargeables plutôt que des piles jetables.
*) indiqué par :
Cd = cadmium
Hg = mercure
Pb = plomb
Li = lithium

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! Das nebenstehende Symbol
einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/ EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät 
am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. Für den deutschen Markt 
gilt: Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler 
mit einer Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne, dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer sind als 25 cm. Wir bieten Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt bei unserem Partner“take-e-away“ bei Ihnen in der Nähe an.
Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor 
Ort. Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung 
des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie 
Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie 
einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung 
darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere Möglichkeiten 
zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung. 

Ne pas jeter les appareils usagés avec les ordures ménagères ! Le symbole ci-contre 
de la poubelle sur roues barrée d‘une croix indique que cet appareil est soumis à 
la directive 2012/19/UE. Celle-ci stipule que vous ne devez pas jeter cet appareil 
avec les déchets ménagers normaux au terme de sa durée d‘utilisation, mais le 
déposer dans des déchetteries prévues à cet effet, des centres de recyclage ou des 
entreprises de traitement des déchets. Cette mise au rebut est gratuite. Préservez 
l‘environnement et éliminez vos déchets de manière appropriée. Pour le marché 
allemand : L‘achat d‘un appareil neuf vous donne le droit de retourner gratuitement 
un appareil usagé du même type à votre revendeur. Les distributeurs d‘équipements 
électriques et électroniques ayant une surface de vente d‘au moins 400 m² et les 
commerces alimentaires ayant une surface de vente d‘au moins 800 m² qui vendent 
régulièrement des équipements électriques et électroniques sont également 
tenus de reprendre gratuitement les appareils usagés, même sans l‘achat d‘un 
nouvel appareil en contrepartie, tant qu‘aucune mesure de l‘appareil usagé ne 
dépasse 25 cm. Nous vous proposons des possibilités de reprise directement chez 
notre partenaire take-e-away près de chez vous. Informez-vous auprès de votre 
revendeur quant aux possibilités de reprise sur place. Si votre appareil usagé contient 
des données personnelles, vous êtes responsable de leur suppression avant de le 
déposer. Si cela n‘est pas possible sans détruire l‘appareil, enlevez les anciennes piles 
ou batteries ainsi que les ampoules avant de retourner l‘appareil usagé pour mise 
au rebut et déposez-les dans des conteneurs séparés. Si la batterie est intégrée, il 
conviendra de le signaler lors de la mise au rebut de l‘appareil. Vous pouvez vous 
renseigner sur les autres modalités de mise au rebut auprès de votre administration 
locale ou municipale. 
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Ime kupca:
Naslov:
E-pošta:
Datum izočitve

Prosimo, da se za uveljavljanje garancijskega postopka
z izdelkom in računom oglasite v vam najbližji trgovini HOFER.

Vam najbližja trgovina HOFER

ŠTEVILKA IZDELKA

SERVISNA PODPORA

PODPORA KUPCEM

01 8346 600

info@hofer.si

860134

Opis napake:

Vaši podatki:

IZDELEK:

06/2026

GARANTIEKARTE

LED NAMIZNA 
SVETILKA V OBLIKI GOBE

GARANCIJSKI LIST

 

Name:
Adresse:

Email:

Bitte wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an thre
HOFER-Filiale.

Importeur für ALDI:
ISA-TRAESKO Home & Living GmbH
Oderstraße 11, 24539 Neumünster
Germany 
info@isa-traesko.de

Artikelnummer

HERSTELLER/IMPORTEUR

HOFER KG

Hofer Straße 2

4642 Sattledt, ÖSTERREICH

860134

Beschreibung der Störung:

Ihre Informationen:
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SCHEDA DI GARANZIA

Contattare la propria filiale ALDI

Descrizione della problematica:

I suoi dati:

Nome:

Indirizzo:

E-Mail:

MODELLO:

06/2026

 

COD. ART.

SERVIZIO 
RIPARAZIONI

860134

GARANTIEKARTE

Ihre Informationen / vos coordonnées / i suoi dati:

Name / nom / nome:
Adresse / adresse / indirizzo:

E-Mail:

Beschreibung der Störung / description du dysfonctionnement / descrizione della 
problematica:

Bitte wenden Sie sich an Ihre ALDI Filiale
Contattare la propria filiale ALDI
Veuillez contacter votre magasin ALDI
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Az Aldi Magyarország Élelmiszer Bt. (2051 Biatorbágy, Mészárosok útja 2., Magyarország) javasolja, hogy 
mielőtt a terméket a jótállási igényérvényesítés keretében a javítószolgálatnak vagy vállalkozásunknak 
visszaküldené / visszahozná, forduljon telefonon vagy email-en az alább jelzett JAVÍTÓSZOLGÁLATI 
HOTLINE-HOZ. Így már előre segíteni tudunk Önnek, ha a probléma a termék esetlegesen hibás használata 
miatt lépett fel.

GYÁRTÁSI SZÁM

JAVÍTÓSZOLGÁLAT
Kérjük forduljon a magyarországi 

ALDI áruházakhoz.

860134

Szerződéskötés időpontja: egyéb időpont megjelölésének a hiányában a számla 
vagy nyugta kiállításának időpontja.

A fogyasztási cikk fogyasztó által fizetett vételára: egyéb összeg megjelölésének a 
hiányában a számlán vagy nyugtán feltüntetett eladási ár.

A termék fogyasztó részére történő átadásának időpontja (ha a vásárlás időpont-
jától eltér):

A termék üzembe helyezésének időpontja (ha az üzembe helyezést a kereskedő 
vagy megbízottja végezte):

MODELLEK:

LED GOMBA ALAKÚ 
ASZTALI LÁMPA

JÓTÁLLÁSI JEGY

116784; 116785; 116786; 116787 
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Dichiarazione di conformità (vedere il capitolo “Dichiarazione di 
conformità”): i prodotti contrassegnati con questo 	simbolo sono conformi a 
tutte le prescrizioni applicabili dello Spazio economico europeo.



Garancija ne velja v naslednjih primerih:
•	 za škodo, ki je nastala kot posledica vremenskih vplivov (npr. udara strele,
•	 vode, ognja, zmrzali ipd.), nesreče, prevoza, pri izpraznjenih baterijah ali

	 nepravilni uporabi
•	 za poškodbe ali spremembe, ki jih povzroči kupec/tretja oseba
•	 zaradi nespoštovanja varnostnih opozoril, navodil za vzdrževanje in zaradi

	 napak pri uporabi
•	 	zaradi vodnega kamna in škode, ki jo je le-ta povzročil, izgube podatkov,

	 škodljive programske opreme in poškodbe zaradi vročine
•	 za normalno obrabo obrabljivih delov (npr. zmogljivost akumulatorja)

Garancija velja za proizvode izročene na območju Republike Slovenije in se lahko uveljavlja 
na območju Republike Slovenije. Proizvajalec jamči za kakovost oziroma brezhibno delovanje 
izdelka v garancijskem roku, ki začne teči z izročitvijo blaga. Če popravila ni mogoče izvesti v 45 
dnevnem roku, bo izdelek, zamenjan alip a bo ob soglasju kupca povrnjena kupnina. Garancijska 
doba se podaljša za čas popravila. Če je bila stvar zaradi nepravilnega delovanja zamenjana ali 
bistveno popravljena, začne garancijska doba teči znova od izročitve zamenjave oziroma vrnitve 
popravljene stvari. Proizvajalec je po poteku garancijske dobe dolžan zagotavljati servisiranje in 
nadomestne dele za obdobje 3 let po preteku garancijske dobe. Ta garancija ne vpliva na druge 
zakonske garancijske obveznosti in ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti 
prodajalca za napake na izdelku. Veljavnost garancije se lahko podaljša le, če to predvideva 
zakon. V državah, v katerih so (obvezna) garancija in/ali skladiščenje rezervnih delov in/ali 
odškodnina za škodo določeni z zakonom, veljajo zakonsko predpisane minimalne zahteve. 
Servisna služba in prodajalec pri sprejemu izdelka v popravilo ne prevzemata odgovornosti za 
izgubo kakršnihkoli podatkov ali nastavitev, ki jih je kupec shranil na izdelku.

Spoštovani,
za vsak pri nas kupljeni izdelek vam zagotavljamo najobsežnejšo garancijo kakovosti.
Ker smo prepričani v kakovost naših izdelkov, vam HOFER garancija zagotavlja še širši
nabor ugodnosti, kot je to določeno z zakonskimi določili:

Veljavnost garancije	 3 leta od prevzema izdelka
Nudimo vam: 	 zamenjavo izdelka (v kolikor je le-ta še na
	 voljo v kateri od trgovin HOFER v Sloveniji) ali vračilo kupnine.

Garancijski pogoji

Postopek uveljavljanja garancije:

	 •	  Izdelek skupaj z vsemi pripadajočimi deli, računom in garancijskim listom vrnite v vam 
najbližjo trgovino HOFER

Prosimo, upoštevajte, da ima HOFER trgovina d.o.o. možnost o vsakem posameznem
garancijskem zahtevku odločiti po lastni presoji.

Die Garantie gilt ausschließlich für Material- oder Fabrikationsfehler des Produkts.
Sie gilt nicht bei:

	 • 	Schäden durch Elementarereignisse (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost),
	 • 	Unfall, Transport, ausgelaufenen Batterien oder unsachgemäßer Benutzung
	 • 	Beschädigung oder Veränderung des Produkts durch den Kunden/Dritte
	 • 	Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften,
			   Bedienungsfehlern
	 • 	bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
	 • 	auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z.B. Akkukapazität)

Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht
eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert werden, wenn dies eine
gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie
und/oder eine Ersatzteillagerhaltung und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich
vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine
Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden gespeicherte Daten oder
Einstellungen.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:

	 •	Halten Sie bitte die vollständig ausgefüllte Garantiekarte und den Kassenbon
          bzw. die Rechnung bereit.

La garanzia non si estende a danni causati da:

•	 eventi naturali (p. es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto,
•	 batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio
•	 danni o modifiche da parte dell'acquirente/di terzi
•	 inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d'uso
•	 calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
•	 normale usura delle parti ad essa soggette (p. es. la capacità della batteria)

L'obbligo di garanzia obbligatorio per legge da parte del venditore non viene limitato
dalla presente garanzia. Il periodo di garanzia può essere prolungato solo se previsto
dalle norme legislative. Nei Paesi in cui sono previste dalla legge una garanzia
(obbligatoria) e/o la conservazione delle parti di ricambio e/o un regolamento per il
risarcimento valgono le condizioni minime previste dalla legge. Il venditore e l'azienda
di servizio non si assumono la responsabilità per i dati o le impostazioni eventualmente
salvati da parte del cliente sul prodotto.

Gentile cliente,

La garanzia ALDI le offre vantaggi ben superiori rispetto a quanto previsto
dall'obbligo di garanzia legale:
Durata della garanzia	 3 anni à partire dal momento di ricezione della merce
Garanzia:		  Rimborso.
		  Nessun costo di trasporto.

Condizioni di garanzia

Per attivare la garanzia la preghiamo di:

	 •	 tenere a portata di mano la scheda di garanzia compilata e lo scontrino o la
			   fattura

La preghiamo di tenere presente che il tipo di garanzia viene definito caso per caso da ALDI.

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall vom Garanten 
bestimmt wird.

Sehr geehrter Kunde

Ihre Vorteile aus der Herstellergarantie:

Garantiezeit: 	 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme
Garantieumfang: 	 Kostenfreier Austausch oder Geldrückgabe
	 Keine Transportkosten

Garantiebedingungen

La garantie ne s'applique pas:

•	 aux dommages causés par un phénomène naturel (p. ex. foudre, inondation, incen-
die, gel, etc.), par un accident, par le transport, par les piles qui ont fui ou par une 
utilisation non conforme

•	 aux dommages causés ou aux modifications effectuées par le client/par des tiers
•	 dans le cas d'un non-respect des recommandations de sécurité et d'entretien ou 

d'une erreur de manipulation
•	 à l'entartrement, à la perte de données, aux programmes malveillants et aux 

brûlures d'écran
•	 aux pièces d'usure dans le cadre d'une utilisation normale (p. ex. capacité de charge 

de la batterie)

L'obligation de garantie légale du fournisseur n'est pas limitée par la présente garantie.
La durée de validité de la garantie ne peut être prolongée que si cette prolongation est
prévue par une disposition légale. Dans les pays où la législation en vigueur prévoit une
garantie (obligatoire) et/ou une obligation de tenue de stock de pièces détachées
et/ou une réglementation des dédommagements, ce sont les obligations minimum
prévues par la loi qui seront prises en considération. L'entreprise de service aprèsvente
et le vendeur déclinent toute responsabilité relative aux données contenues et
aux réglages effectués par le déposant sur le produit lors de l'envoi en réparation.

Cher client,

La garantie de d'ALDI SUISSE vous offre grand nombre d'avantages par rapport aux
obligations de garantie légales:

Période de garantie:		 3 ans à partir de la réception de la marchandise
Garantie:		  remboursement en espèces
		  pas de coûts de transport

Conditions de garantie

Afin de bénéficier de la présente garantie:

	 •	Veuillez avoir la carte de garantie dûment remplie et le bon de caisse ou la
			   facture sous la main.

Veuillez noter que le type de garantie est déterminé au cas par cas par ALDI SUISSE.
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- Il vano batterie si trova nella parte inferiore del prodotto (vedere fig. A).
- Le batterie in dotazione sono già inserite nel prodotto.

-Az elemtartó a termék alján található (lásd A ábra).
-A mellékelt elem már benne van a termékben.

- Predal za baterije se nahaja na spodnji strani izdelka.
- Priložena baterija je že nameščena v izdelku.

Per spegnere e accendere il prodotto, usare l’interruttore meccanico  sul vano 
batteria, (vedere fig. A).
1. Per accendere, portare l’interruttore in posizione ON.
2. Per spegnere, portare l’interruttore in posizione  OFF.

-A termék be- vagy kikapcsolásához használja  az elemtartó rekeszen lévő 
mechanikus kapcsolót (lásd A ábra).
1. A bekapcsoláshoz mozgassa a kapcsolót ON  állásba.
2. A kikapcsoláshoz mozgassa a kapcsolót OFF  állásba.

Uporabite mehansko stikalo na baterijskem predalu  za vklop ali izklop izdelka.

1.	 Za vklop premaknite stikalo v položaj ON .
2.	 Za izklop premaknite stikalo v položaj OFF.

PERICOLO DI MORTE! Le batterie devono essere sostituite esclusivamente da persone 
adulte; assicurarsi che il vano batteria sia sempre chiuso in modo corretto. Tenere le 
batterie fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingurgitamento, vi è il pericolo di 
soffocamento!

1. Aprire il coperchio del vano batteria con un cacciavite adeguato e rimuovere il 
coperchio, aprendo il vano. (Vedere fig. A).
2. Quindi rimuovere la batteria usata. Inserire la nuova batteria con la giusta polarità 
(+/-) nel vano batteria. (Vedere fig. A).
3. Rimontare il coperchio del vano batteria. Chiudere il coperchio con un cacciavite 
adeguato. (Vedere fig. A).

ÉLETVESZÉLY! Kérjük, ügyeljen arra, hogy az elemeket csak felnőttek cseréljék, és 
hogy az elemtartó rekesz szorosan és megfelelően legyen lezárva. Az elemeket 
tartsa távol a gyermekektől. Lenyelésük esetén fulladásveszély áll fenn!
1. Nyissa ki az elemtartó rekesz fedelét egy alkalmas csavarhúzóval, és vegye le a 
fedelet az elemtartó rekesz kinyitásához (lásd a A).
2. Vegye ki a kimerült elemet. Tegye az új elemet megfelelő polaritással (+/-) az 
elemtartó rekeszbe  (lásd A).
3. Tegye vissza az elemtartó rekesz fedelét. Zárja be az elemtartó rekesz fedelét egy 
alkalmas csavarhúzóval (lásd a A).

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO

BE- ÉS KIKAPCSOLÁS

VKLOP IN IZKLOP

SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE

AZ ELEMEK CSERÉJE

7   Messa in funzione

7   Üzembe helyezés

7   Uporaba
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Per motivi di sicurezza elettrica,non pulire mai la lampada con detergenti aggressivi 
né immergerla in acqua.
•	 Non utilizzare mai solventi, benzina, ecc.: queste sostanze possono 

danneggiare la lampada.
•	 Per la pulizia usare sempre solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

A lámpát elektromos biztonsági okokból
tilos maró hatású tisztítószerekkel tisztítani vagy vízbe meríteni.
•	  Soha ne használjon oldószert, benzint, stb., mert ezek megsérthetik a 

lámpát.
•	 A tisztításhoz mindig csak száraz, szöszmentes kendőt használjon.

Zaradi električne varnosti svetilke
nikoli ne smete čistiti z agresivnimi čistilnimi sredstvi ali je potopiti v vodo.
•	 Nikoli ne uporabljajte topil, bencina
itd. To lahko poškoduje svetilko.
•	 Za čiščenje vedno uporabljajte suho krpo, ki ne pušča vlaken.

Garantiamo la conformità del prodotto agli standard previsti dalle 
norme di legge.

A termék jogszabályban előírt szabványoknak való megfelelése 
garan¬tált.

Skladnost proizvoda z zakonsko predpisanimi standardi je zagotovljena.

8   Manutenzione e pulizia

8   Karbantartás és tisztítás

8   Vzdrževanje in čiščenje

9   Conservazione

9   Tárolás

9  Shranjevanje

10   Dichiarazione di conformità

10   Megfelelőségi nyilatkozat

10   Izjava o skladnosti

AVVERTENZA!

MEGJEGYZÉS!

NAPOTEK!

Nel caso in cui il prodotto non venga utilizzato per un periodo di tempo 
prolungato, consigliamo di conservarlo adeguatamente. 
1. Pulire il prodotto come descritto in “Manutenzione e pulizia”.
2. Se disponibile, avvolgere il prodotto in polietilene a bolle d’aria o qualcosa 
di simile.
3. Conservare il prodotto in un luogo asciutto e caldo, al riparo dalla luce UV.

Amennyiben a terméket hosszabb időn keresztül nem használja, azt javasoljuk, 
hogy gondoskodjon a tárolásáról. 
1. A terméket mindig a „Karbantartás és tisztítás” szakaszban leírt módon 
tisztítsa.
2. Ha van buborékos fóliája vagy hasonló csomagolóanyaga, tekerje be vele 
a terméket.
3. A terméket tárolja száraz, meleg helyen, UV-fénytől védve.

Če izdelka ne uporabljate dlje časa, priporočamo, da ga shranite. 
1. Izdelek očistite, kot je opisano v poglavju »Vzdrževanje in čiščenje«.
2. Če je mogoče, izdelek zavijte v mehurčasto folijo ali kaj podobnega.
3. Izdelek shranjujte na suhem in toplem mestu, zaščitenem pred UV-svetlobo.
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LED GOMBA ALAKÚ ASZTALI LÁMPA   
Modellek: 
116784; 116785; 116786; 116787  
Gyártó:
ISA-TRAESKO Home & Living GmbH
Oderstraße 11, 24539 Neumünster, 
Germany
info@isa-traesko.de

LED NAMIZNA SVETILKA V OBLIKI GOBE   
Modeli: 
116784; 116785; 116786; 116787 
Proizvajalec:
ISA-Traesko Home & Living GmbH
Oderstraße 11, 24539, Neumünster, Germany
info@isa-traesko.de

Kicsomagolás után azonnal ellenőrizze a szállítási terjedelem hiánytalanságát és
a termék kifogástalan állapotát.

1. LED gomba alakú asztali lámpa napelemes 2 x AA elemmel
2. Használati útmutató

Po odstranitvi embalaže takoj preverite, ali je obseg dobave popoln in ali je izdelek 
v brezhibnem stanju.

1. LED namizna svetilka v obliki gobe vključno s 2 x AA-baterijama
2. Navodila za uporabo

1   Bevezető

1   Uvod

2   Szállítási terjedelem 

2  Obseg dobave 

LED gomba alakú asztali lámpa (a továbbiakban „termék”) megvásárlásához. Olvassa 
el ezt a kezelési útmutatót gondosan és teljesen. Az útmutató a termékhez tartozik, 
és fontos tudnivalókat tartalmaz az üzembe helyezésről és a kezelésről. Mindig vegye 
figyelembe az összes biztonsági tudnivalót. 
 

Čestitamo vam za nakup nove LED namizna svetilka v obliki gobe (v nadaljevanju
»Izdelek«). Ta navodila za uporabo v celoti in natančno preberite. Ta navodila
so del izdelka in vsebujejo pomembne informacije o uporabi in ravnanju.
Vedno upoštevajte vsa varnostna navodila.
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3   Műszaki adatok

3   Tehnični podatki

Modellek: 
116784; 116785; 116786; 116787  

Névleges teljesítmény: 1,5 W 
Elemek: 2 x 1.5 V,    LR06 AA
Érintésvédelmi osztály:    
Érintésvédelem típusa: IP44 
Fényszín: meleg fehér

A lámpa fényforrása nem cserélhető; ha a fényforrás elért
élettartama végére, cserélje ki a teljes fényforrást.

Modeli:
116784; 116785; 116786; 116787 

Nazivna moč: 1,5 W
Baterija: 2 x 1.5 V,    LR06 AA
Razred zaščite: 
Vrsta zaščite: IP44  
Barva svetlobe: toplo bela

Svetlobnega vira v tej svetilki ni mogoče zamenjati. Ko svetlobni vir doseže
konec svoje življenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.
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Izjava o skladnosti (glej poglavje »Izjava o skladnosti«): Proizvodi, ki so 
označeni s tem simbolom, izpolnjujejo vse veljavne predpise Skupnosti v 
Evropskem gospodar¬skem prostoru.

4 Splošno

5   Razlaga simbolov

PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN 
JIH SHRANITE.

Ta navodila za uporabo v celoti in natančno preberite. Vedno 
upoštevajte vsa varnostna navodila.
Če imate kakršna koli vprašanja ali niste prepričani o uporabi izdelka, se 
obrnite na prodajalca ali servisni center. Ta navodila skrbno shranite in 

jih po potrebi posredujte tretjim osebam.

Ta simbol / opozorilna beseda označuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki 
ima ob neupoštevanju lahko za posledico smrt ali resne telesne poškodbe.

OPOZORILO!

Ta simbol / opozorilna beseda označuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki 
ima ob neupoštevanju lahko za posledico manjše ali zmerne telesne poškodbe.

POZOR!

Ta simbol pomeni, da izdelek deluje z zaščitno zelo nizko napetostjo (SELV 
/ PELV).
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(Applicabile nell’Unione Europea e in altri Stati europei con sistemi di raccolta 
differenziata di materiali riciclabili)

(Az Európai Unióban és más európai országokban alkalmazandó, ahol az 
újrahasznosítható anyagok elkülönített gyűjtési rendszere működik)

(Velja v Evropski uniji in drugih evropskih državah s sistemi ločenega zbiranja 
materialov za recikliranje)

11   Smaltimento

11   Ártalmatlanítás

11   Odstranjevanje

SMALTIMENTO DI APPARECCHI ELETTRICI

ELEKTROMOS KÉSZÜLÉKEK ÁRTALMATLANÍTÁSA

ODSTRANJEVANJE ELEKTRIČNIH NAPRAV

Non smaltire le batterie e le batterie ricaricabili con i rifiuti domestici! 
Il simbolo a lato indica che le batterie e le batterie ricaricabili non possono 
essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. I consumatori sono tenuti per legge a 
consegnare tutte le batterie e le batterie ricaricabili, indipendentemente dal fatto 
che contengano sostanze nocive*) o meno, presso un punto di raccolta del proprio 
comune/del proprio quartiere o presso dei punti vendita, affinché possano essere 
destinate a uno smaltimento rispettoso dell’ambiente e al recupero di materie prime 
preziose quali il cobalto, il nickel o il rame. La restituzione di batterie e batterie 
ricaricabili è gratuita. Alcuni dei possibili componenti quali mercurio, cadmio e 
piombo sono tossici e, in caso di smaltimento inappropriato, costituiscono un 
pericolo per l’ambiente. I metalli pesanti ad es. possono avere effetti dannosi sulla 
salute di persone, animali e piante e possono accumularsi nell’ambiente e nella 
catena alimentare, finendo poi indirettamente nel corpo attraverso l’alimentazione. 
Le vecchie batterie al litio comportano un pericolo d’incendio elevato. Pertanto è 
necessario prestare particolare attenzione a uno smaltimento corretto di vecchie 
batterie e batterie ricaricabili al litio. Uno smaltimento errato può comportare 
tra l’altro cortocircuiti interni ed esterni dovuti a fattori termici (calore) o danni 
meccanici. Un cortocircuito può provocare un incendio o un’esplosione, con 
conseguenze gravi per le persone e l’ambiente. Pertanto, in caso di batterie e 
batterie ricaricabili al litio, coprire i poli prima dello smaltimento, al fine di evitare un 
cortocircuito esterno. Prima dello smaltimento, rimuovere e smaltire separatamente 
le batterie e le batterie ricaricabili non fisse presenti nell’apparecchio.
Consegnare le batterie e le batterie ricaricabili solo se sono scariche! Se possibile, 
usare batterie ricaricabili invece di batterie usa e getta.
*) indicato con:
Cd = cadmio
Hg = mercurio
Pb = piombo
Li = litio

Baterij in akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke! 
Prikazani simbol pomeni, da baterij in akumulatorjev ne smete odvreči med 
gospodinjske odpadke.
Potrošniki so zakonsko dolžni odvreči vse baterije in akumulatorje, ne glede na to, 
ali vsebujejo škodljive snovi*) ali ne, na zbirnem mestu v svoji občini/okrožju ali pri 
prodajalcu, da jih je mogoče odstraniti na okolju prijazen način in ponovno pridobiti 
dragocene surovine, kot so kobalt, nikelj ali baker. Vračilo baterij in akumulatorjev 
je brezplačno.
Nekatere surovine, kot so živo srebro, kadmij in svinec, so strupene in predstavljajo 
nevarnost za okolje, če niso odstranjene pravilno.
Težke kovine imajo lahko škodljive učinke na ljudi, živali in rastline ter se lahko 
kopičijo v okolju in prehranjevalni verigi, preden posredno s hrano vstopijo v telo. 
Rabljene baterije, ki vsebujejo litij, predstavljajo veliko nevarnost požara. Zato je 
treba posebno pozornost nameniti pravilne¬mu odstranjevanju rabljenih baterij 
in akumulatorjev, ki vsebujejo litij. Nepravilno odstranjevanje lahko povzroči tudi 
notranje in zunanje kratke stike zaradi toplotnih učinkov (vročine) ali mehanskih 
poškodb. Kratki stik lahko povzroči požar ali eksplozijo in ima resne posledice za ljudi 
in okolje. Zato pred odlaganjem baterij in akumulatorjev, ki vsebujejo litij, prelepite 
pola, da preprečite zunanji kratki stik. Baterije in akumulatorje, ki niso trajno vgrajeni 
v napravo, je treba pred odstranjevanjem odstrani¬ti in zavreči ločeno.
Baterije in akumulatorje vrnite le, ko so izpraznjeni! Če je mogoče, na¬mesto baterij 
za enkratno uporabo uporabljajte akumulatorje.
*) označeno z:
Cd = kadmij
Hg = živo srebro
Pb = svinec
Li = litij

Non smaltire gli apparecchi usati con i rifiuti domestici! Il simbolo riportato 
a lato con il bidone dell‘immondizia su ruote con una croce sopra indica che questo 
apparecchio è soggetto alla direttiva 2012/19/UE. Questa direttiva afferma che 
l’apparecchio, al termine del suo periodo di utilizzo, non deve essere smaltito con 
i normali rifiuti domestici, bensì deve essere consegnato presso appositi centri 
di raccolta, strutture per il riciclaggio o ditte di smaltimento. In questi casi lo 
smaltimento è gratuito. Al fine di tutelare l’ambiente, smaltire il prodotto a norma 
di legge. Per il mercato tedesco vale quanto segue: All’acquisto di un apparecchio 
nuovo, l’acquirente ha il diritto di restituire il vecchio apparecchio al proprio 
rivenditore. I rivenditori di apparecchi elettrici ed elettronici con una superficie 
di vendita di almeno 400 metri quadri nonché i rivenditori di alimenti con una 
superficie di vendita di almeno 800 metri quadri, i quali vendono regolarmente 
apparecchi elettrici ed elettronici, sono inoltre tenuti a ritirare gratuitamente i vecchi 
apparecchi anche senza l’acquisto di un apparecchio nuovo, se nessuna dimensione 
del vecchio apparecchio supera i 25 cm. Il nostro partner “take-e-away” offre un 
servizio di ritiro direttamente sul territorio. Per maggiori informazioni in merito 
ai servizi di ritiro in loco, è possibile rivolgersi anche al proprio rivenditore. Se nei 
vecchi apparecchi sono archiviati dati personali, l’utilizzatore ha la responsabilità di 
provvedere alla loro cancellazione prima di restituirli. Nella misura in cui è possibile 
farlo senza distruggere il vecchio apparecchio, rimuovere le vecchie batterie o 
batterie ricaricabili e le lampadine prima di smaltire il vecchio apparecchio e smaltirle 
separatamente. In caso di batterie ricaricabili fisse, al momento dello smaltimento 
è necessario indicare che nell’apparecchio è presente una batteria ricaricabile. Per 
maggiori informazioni in merito allo smaltimento del prodotto esausto, è possibile 
rivolgersi alla propria amministrazione comunale o cittadina.

Tilos a használt készülékeket a háztartási hulladékba dobni! A mellékelt 
szimbólum, egy áthúzott kuka azt jelenti, hogy a termék a 2012/19/EU irányelv 
hatálya alá tartozik. Ez az irányelv kimondja, hogy ezt a készüléket a hasznos 
élettartamának végén nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani, hanem az erre a célra szervezett gyűjtőhelyeken, újrahasznosító 
központokban vagy hulladékkezelő vállalatoknál kell ártalmatlanítani. Ez az 
ártalmatlanítás Önre nézve ingyenes. Óvja a környezetet, ártalmatlanítson 
szakszerűen. A német piacra a következő érvényes: Új készülék vásárlásakor Önnek 
joga van a régi készüléket visszaszolgáltatni a kereskedőnek. Az elektromos és 
elektronikus berendezéseket forgalmazó, legalább 400 négyzetméteres eladótérrel 
rendelkező kereskedők, valamint a legalább 800 négyzetméteres eladótérrel 
rendelkező élelmiszer-kereskedők, akik rendszeresen forgalmaznak elektromos 
és elektronikus berendezéseket, kötelesek a régi berendezéseket térítésmentesen 
visszavenni, még akkor is, ha nem vásárolnak új berendezést, amennyiben a régi 
berendezések mérete nem haladja meg a 25 cm-t. Visszavételi lehetőségeket 
kínálunk Önnek közvetlenül partnerünknél, a „take-e-away”-nél, az Ön közelében.
Kérdezze meg kereskedőjét a helyi visszavételi lehetőségekről is.
Ha a régi készülék személyes adatokat tartalmaz, akkor Ön felelős azok törléséért, 
mielőtt visszaadja a készüléket. Amennyiben ez a régi készülék megsemmisítése 
nélkül lehetséges, vegye ki a régi elemeket vagy akkumulátorokat, valamint 
a lámpákat, mielőtt a régi készüléket ártalmatlanításra leadná, és vigye őket 
külön gyűjtőhelyre. Beépített akkumulátorok esetén a hulladékkezelés során 
fel kell tüntetni, hogy a készülék akkumulátort tartalmaz. A használt termék 
ártalmatlanításának további lehetőségeiről érdeklődjön a település vagy város 
önkormányzatánál.

Starih naprav ne smete odvreči med gospodinjske odpadke! Simbol
prečrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da za to napravo velja Direktiva 2012/19/
EU. Ta direktiva določa, da te naprave po koncu njene uporabne dobe ni dovoljeno 
odvreči med običajne gospodinjske odpadke. Namesto tega jo je treba oddati na 
posebej določenih zbirnih mestih, v centrih za recikliranje ali na zbirnih mestih za 
odstranjevanje odpadkov. Odstranjevanje je za vas brezplačno. Zaščitite okolje in 
pravilno odstranjujte odpadke. Za nemški trg velja naslednje:
Ko kupite novo napravo, imate pravico, da staro napravo vrnete prodajalcu. Trgovci 
z električno in elektronsko opremo s prodajno površino najmanj 400 kvadratnih 
metrov in trgovci z živili s prodajno površino najmanj 800 kvadratnih metrov, ki redno 
prodajajo električno in elektronsko opremo, so prav tako dolžni brezplačno prevzeti 
stare naprave, tudi brez nakupa nove naprave, če stara naprava v kateri koli dimenziji 
ni večja od 25 cm. Ponujamo vam možnosti vračila neposredno pri svojem partnerju 
»take-e-away« v vaši bližini.
Prosimo, da se pri prodajalcu pozanimate tudi o lokalnih možnostih vračila.
Če vaša stara naprava vsebuje osebne podatke, ste odgovorni za njihov izbris pred 
vračilom. Če je to mogoče, ne da bi uničili staro napravo, pred vrnitvijo odstranite 
stare baterije ali akumulatorje in žarnice ter jih zavrzite ločeno. V primeru trajno 
vgrajenih akumulatorjev je treba pri odstranjevanju navesti, da naprava vsebuje 
akumulator. Za dodatne informacije o možnostih odstranjevanja se obrnite na občino 
ali mestno upravo.
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Az ezzel a szimbólummal jelölt elektromos készülékek védettek a 
fröccsenő víz ellen. Legalább 1,0 mm átmérőjű idegen tárgyaktól való 
védelem, valamint fröccsenő víz ellen védett.

Električne naprave, označene s tem simbolom, so zaščitene pred 
brizganjem vode. Zaščita pred tujki s premerom 1,0 mm in več ter pred 
brizganjem vode.

IP 44

IP 44

Ez a szimbólum az egyenáramot jelöli.

Ta simbol označuje enosmerni tok.

Tilos a használt készülékeket a háztartási hulladékba dobni.

Starih naprav ne odlagajte med gospodinjske odpadke.

Az elemeket tilos a háztartási szemétbe dobni.

Baterij ne smete odvreči med gospodinjske odpadke.

6   Biztonság

6  Varnost

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

PRAVILNA UPORABA

A termék kültéri használatra alkalmas. Az előzőekben leírtaktól eltérő használat 
és a termék módosítása nem rendeltetésszerű használatnak minősül, amely 
anyagi károkat vagy akár személyi sérülést is okozhat. A gyártó, illetve a kereskedő 
semmilyen felelősséget nem vállal a termék nem rendeltetésszerű, illetve helytelen 
használatából eredő károkért.

Izdelek je primeren za zunanjo uporabo! Kakršna koli drugačna uporaba, kot je 
opisana zgoraj, ali kakršna koli sprememba izdelka ni dovoljena in lahko povzroči 
materialno škodo ali celo telesne poškodbe. Proizvajalec ali trgovec ne prevzema 
nobene odgovornosti za škodo, ki nastane zaradi nenamenske ali nepravilne 
uporabe.

Ha a csomagolást óvatlanul, éles késsel vagy más 
hegyes tárggyal nyitja ki, a termék könnyen megsérülhet. 
Nagy óvatossággal nyissa ki a csomagolást! 
1. Vegye ki az egyes alkatrészeket a csomagolásból. 
2. Ellenőrizze a szállítási terjedelmet hiánytalanság szempontjából (lásd a 
termék/szállítási 
terjedelem részeiről szóló ábrát). 
3. Ellenőrizze az egyes alkatrészeket sérülés szempontjából. Sérült alkatrész 
esetén a termék nem használható. Vegye fel a kapcsolatot a gyártóval.

Če embalažo neprevidno odprete z ostrim nožem ali 
drugim koničastim predmetom, izdelek hitro poškodujete. 
Embalažo odprite zelo previdno! 
1. Posamezne dele vzemite iz embalaže. 
2. Preverite, ali je obseg dobave popoln (glej sliko »Sestavni deli 
izdelka/dobave«). 
3.Preverite vsak del glede poškodb. Če so kateri koli deli poškodovani, izdelka ne 
uporabljajte. Obrnite se na proizvajalca.

- A terméket soha ne állítsa ferde felületre vagy lejtőre. 
- Helyezze a terméket kizárólag egyenes és szilárd felületre.

- Izdelek postavite samo na ravno in stabilno površino
- Izdelka nikoli ne postavljajte na nagnjeno površino ali klančino.

FIGYELMEZTETÉS!

OPOZORILO!

FIGYELEM!

POZOR!
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Biztonsági útmutató 

Varnostni napotki 

Ha gyermekek a csomagolófóliával vagy apró alkatrészekkel játszanak, 
belegabalyodhatnak a fóliába, a fejükre húzhatják, vagy lenyelhetik az apró 
alkatrészeket, és megfulladhatnak. Játék közben a gyerekek megpróbálhatnak 
rákapaszkodni vagy felmászni a termékre, és a termékkel együtt felborulhatnak. 
– A termék kicsomagolása és összeszerelése közben tartsa távol a gyermekeket 
a terméktől és a csomagolófóliától. 
– Ne hagyja, hogy gyermekek játsszanak a termékkel, mivel ez nem 
gyermekjáték.
– Ne csatlakoztassa a terméket az áramellátáshoz, amíg a csomagolásában van.

Nevarnost poškodb in zadušitve! 
Če se otroci igrajo z embalažno folijo ali majhnimi deli, se lahko zapletejo vanjo, 
si jo potegnejo čez glavo ali pa majhne dele pogoltnejo in se zadušijo. Med igro 
se lahko otroci poskušajo dvigniti na izdelek ali splezati nanj in se skupaj z njim 
prevrnejo. 
– Med odstranjevanjem embalažne folije in sestavljanjem izdelka naj otroci ne 
bodo v bližini izdelka in embalaže. 
– Ne dovolite otrokom, da se igrajo z izdelkom, saj to ni igrača.
– Izdelka ne priključujte na električno omrežje, ko je v embalaži.

FIGYELMEZTETÉS!

OPOZORILO!

SÉRÜLÉS- ÉS FULLADÁSVESZÉLY!  

NEVARNOST POŠKODB IN ZADUŠITVE! 

SÉRÜLÉS VESZÉLYE!  

NEVARNOST POŠKODBE! 

Csak azonos típusú elemeket használjon, ne különbözőeket, illetve ne 
használjon új és használt elemeket egyszerre. Robbanásveszély! Mindig cserélje 
ki egyszerre az összes elemet. Sérülés- és fulladásveszély! Az elemeket tartsa 
távol a gyermekektől. Ha valaki lenyel egy elemet, azonnal orvosi segítséget 
kell kérnie. Ne tegye ki szélsőséges körülményeknek az elemeket, például 
fűtőtestek melegének, vagy közvetlen napsütésnek! A sav kifolyásának 
fokozott veszélye! A kimerült elemeket ne próbálja feltölteni, illetve hő vagy 
egyéb eszköz segítségével reaktiválni. Az elemeket nem szabad rövidre zárni, 
tűzbe dobni vagy szétszedni. Robbanásveszély! Az akkumulátorfolyadék 
bőrre, szembe és nyálkahártyára ne kerüljön. Az akkumulátorfolyadékkal való 
érintkezés esetén az érintett felületeket azonnal öblítse le bőséges tiszta vízzel, 
és haladéktalanul forduljon orvoshoz. A lemerült elemeket azonnal ki kell venni 
a készülékből. 
Figyelmeztetés: a kimerült elemeket azonnal szakszerűen ártalmatlanítani 
kell. Az új és használt elemek nem kerülhetnek gyermekek kezébe. A sav 
kifolyásának fokozott veszélye! Az elemeket hűvös, száraz helyen tárolja. 
Mindig győződjön meg róla, hogy használat után a készüléket kikapcsolta.

Uporabljajte samo baterije istega tipa, ne uporabljajte različnih tipov in 
ne mešajte rabljenih in novih baterij. Nevarnost eksplozije! Vedno hkrati 
zamenjajte vse baterije. Nevarnost zaužitja in zadušitve! Baterije je treba 
hraniti izven dosega otrok. Če pride do zaužitja baterije, mora prizadeta oseba 
takoj poiskati zdravniško pomoč. Baterij ne izpostavljajte ekstremnim pogojem, 
kot so bližina radiatorjev ali neposredna sončna svetloba. Povečano tveganje 
puščanja! Rabljenih baterij ne poskušajte polniti ali ponovno aktivirati z 
uporabo toplote ali drugih sredstev. Pri baterijah ne sme priti do kratkega stika, 
ne mečite jih v ogenj in jih ne razstavljajte. Nevarnost eksplozije! Izogibajte se 
stiku tekočine iz baterije s kožo, očmi in sluznico. V primeru stika s tekočino iz 
baterije prizadeta mesta takoj sperite z veliko čiste vode in nemudoma poiščite 
zdravniško pomoč. Izpraznjene baterije je treba takoj odstraniti iz naprave. 
Opozorilo: Rabljene baterije je treba pravilno in takoj zavreči. Nove in rabljene 
baterije hranite izven dosega otrok. Povečano tveganje puščanja! Baterije 
shranjujte na hladnem in suhem mestu. Po uporabi se prepričajte, da je 
naprava izklopljena.

FIGYELMEZTETÉS!

OPOZORILO!

ELEMEKRE VONATKOZÓ TUDNIVALÓK

INFORMACIJE O BATERIJI
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VISELJEN VÉDŐKESZTYŰT!
A kifolyt vagy
sérült elemek/akkumulátorok
a bőrrel érintkezve mart
sérüléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben viseljen
megfelelő védőkesztyűt.

NOSITE ZAŠČITNE ROKAVICE!
Puščajoče ali poškodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku 
s kožo povzročijo kemične opekline. Zato v tem primeru nosite 
ustrezne zaščitne rokavice.
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fig. A

lásd A

Aprendo la confezione in modo incauto con una lama affilata 
o un altro oggetto appuntito è possibile danneggiare inavvertitamente il 
prodotto. Aprire la confezione con molta attenzione! 
1. Prelevare i singoli componenti dalla confezione. 
2. Verificare che il contenuto della fornitura sia completo (vedere la fig 
Componenti del  prodotto / della fornitura). 
3. Controllare i singoli componenti alla ricerca di danni. Nel caso di componenti 
danneggiati, non usare il prodotto. Contattare il costruttore.

-Non posizionare mai il prodotto su un piano inclinato o in pendenza.
- Posizionare il prodotto esclusivamente su una superficie piana e stabile!

ATTENZIONE!

AVVERTENZA!
PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!
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INDOSSARE GUANTI DI PROTEZIONE!
Le batterie/batterie ricaricabili scadute o danneggiate, in caso di 
contatto con la pelle, possono causare corrosioni chimiche. Pertanto 
in questi casi indossare guanti di protezione adeguati.
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Megfelelőségi nyilatkozat (lásd „Megfelelőségi nyilatkozat” című fejezet): 
Az itt látható szimbólummal megjelölt termékek az összes az Európai 
Gazdasági Térség területén hatályos közösségi előírásnak megfelelnek.

4   Általános tudnivalók

5   Jelmagyarázat

OLVASSA EL, ÉS ŐRIZZE MEG A KEZELÉSI ÚTMUTATÓT
Olvassa át ezt a kezelési útmutatót gondosan és teljesen. Mindig vegye 
figyelembe az összes biztonsági tudnivalót.
Ha kérdései vagy kételyei lennének a termék használatával 
kapcsolatban, forduljon forgalmazójához vagy a szervizhez. Gondosan 

őrizze meg ezt az útmutatót, és adott esetben adja tovább a termékkel együtt.

Ez a szimbólum/figyelmeztetés közepes kockázatú veszélyeztetést jelöl, amely, 
ha nem kerülik el, halálhoz vagy súlyos sérüléshez vezethet.

FIGYELMEZTETÉS!

 Ez a kifejezés lehetséges anyagi károkra figyelmeztet     

FIGYELEM!

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék extra alacsony feszültséggel (SELV 
/ PELV) működik.
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Tilos az elemeket és akkumulátorokat a háztartási hulladékba dobni! A 
mellékelt szimbólum azt jelenti, hogy az elemeket és az akkumulátoro¬kat nem 
szabad a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A fogyasztók törvényileg 
meghatározott kötelessége, hogy minden elemet és akkumulátort – függetlenül 
attól, hogy tartalmaznak-e káros anyagokat*) vagy sem – a településükön/
körzetükben lévő gyűjtőhelyre vagy kiskereskedőhöz vigyenek, hogy azok 
környezetbarát módon ártalmatlaníthatók legyenek, és az értékes nyersanyagok, 
mint például a kobalt, a nikkel vagy a réz, visszanyerhetők legyenek. Az elemek és 
akkumulátorok visszavétele ingyenes.
A lehetséges összetevők közül néhány, például a higany, a kadmium és az ólom 
mérgező, és veszélyezteti a környezetet, ha nem megfelelően ártalmatlanítják. 
A nehézfémek például káros hatással lehetnek az emberekre, állatokra és 
növényekre, felhalmozódhatnak a környezetben és a táplálékláncban, majd 
közvetve, az élelmiszereken keresztül a szervezetbe juthatnak. A lítiumot tartalmazó 
használt akkumulátorok esetében nagy a tűzveszély. Ezért különös figyelmet 
kell fordítani a lítiumot tartalmazó használt elemek és akkumulátorok megfelelő 
ártalmatlanítására. A helytelen ártalmatlanítás belső és külső rövidzárlatokhoz is 
vezethet a hőhatások (hő) vagy mechanikai sérülések miatt. Egy rövidzárlat tüzet 
vagy robba¬nást okozhat, ami súlyos következményekkel járhat az emberekre 
és a környezetre nézve. Ezért a lítiumot tartalmazó elemek és akkumulátorok 
pólusait a külső rövidzárlat elkerülése érdekében az ártalmatlanítás előtt ragassza 
le. A készülékbe nem állandóan beszerelt elemeket és akku¬mulátorokat a 
megsemmisítés előtt ki kell venni, és külön kell ártalmat¬lanítani.
Kérjük, hogy az elemeket és akkumulátorokat csak lemerült állapotban adja vissza! 
Lehetőség szerint használjon akkumulátorokat egyszer használatos elemek helyett.
*) jelölés:
Cd = kadmium
Hg = higany
Pb = ólom
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ŽIVLJENJSKA NEVARNOST! Prosimo, poskrbite, da baterije menjajo samo odrasle 
osebe in da je baterijski predal tesno in pravilno zaprt. Baterije hranite izven dosega 
otrok. Nevarnost zadušitve pri zaužitju!

1. Odprite pokrov baterijskega predala z ustreznim izvijačem in odstranite pokrov za 
odprtje predala. (glej sliko A).
2. Odstranite rabljeno baterijo. Novo baterijo s pravilno polarnostjo (+/-) vstavite v 
baterijski predal. (glej sliko A).
3. Namestite pokrov baterijskega predala. Zaprite pokrov z ustreznim izvijačem. 
(glej sliko A)

ZAMENJAVA BATERIJ

slika A

A garancia nem érvényes:

•	 A garancia nem érvényes:
•	  természeti csapások (pl. villámcsapás, víz, tűz, fagy stb.), baleset, szállítás, kifolyó 

akkumulátorok vagy nem megfelelő használat okozta károk esetén
•	 a vevő/harmadik személyek által okozott sérülések vagy módosítások esetén
•	 a biztonsági és karbantartási előírások figyelmen kívül hagyása, kezelési hibák 

esetén
•	 meszesedés, adatvesztés, kártékony programok, beégéses károk esetén
•	 a kopó alkatrészek normál kopása esetén (pl. akkumulátor kapacitás)

A átadó törvényes jótállási kötelezettsége nem korlátozódik ezen garancia által. A garan-
ciaidő csak akkor hosszabbítható meg, ha ezt törvényi előírások lehetővé teszik. Azokban 
az országokban, ahol (kötelező) garancia és/vagy pótalkatrész-készlet és/vagy kártérítési 
szabályozás törvényileg előírt, a törvényben előírt minimumfeltételek érvényesek.
A szervizcég és az eladó a javítás átvételekor nem vállal felelősséget az ügyfél által a termé-
ken tárolt adatokért vagy beállításokért.

Tisztelt Ügyfél

A gyártói garancia előnyei:

Garanciális idő: 	 	 3 év a átvétel időpontjától számítva

A garancia hatálya:		  Ingyenes csere vagy pénz-visszatérítés 

		  Nincs szállítási költség

Garanciális feltételek

A garancia igénybevételéhez:

	 •	Forduljon a termékkel, a garanciakártyával és a hozzá tartozó blokkkal a ALDI-FILIALE  
üzlethez.

Felhívjuk figyelmét, hogy a garancia teljesítésének módját az egyes esetekben a 
garanciavállaló határozza meg.


